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AJIATITAIIS TYPUCTUYHUX PEAJIIN ITPY ITEPEKJIAJIL

[IBuaKui pO3BUTOK MI>KHAPOJIHOTO TYpU3MY BHIC 3HaYH1 KOPEKTUBU Y MOBHY
KapTUHy CBITy. Tak, Npomo3uuii TYpPUCTHYHHUX IMOCIYr JOCTYIHI B Oykierax
TYPUCTUYHUX KOMIMAHIN, EPIOJUIHUX TYPUCTHUYHUX BUIAHHAX, IO TeaeOaueHHI0, a
Takok B IHTepHeri. lle crnoHykae NpeACTaBHUKIB TYPUCTUYHOI IPOMHUCIOBOCTI
MPOMOHYBATH CBill MPOAYKT HE TUTBKH MOBOIO OpPUTIHAJY, aje i MOBOIO Y MOBaMHU
[ITLOBOT ayAUTOPIi, aAaNTyHO9H HOTO J0 i1 BUMOT.

Enextponnwmii cioBHuk The trans-k Glossary of Translation and Interpreting
Terminology Hamae HacTymHe MOSCHEHHS TEpMiHY “‘amamTailis — 3MiHa TEKCTy 3
METOI0 HOro BIAMOBIMHOCTI PI3HUM IIJIIM Ta PO3YMIHHS IIJILOBOIO ayJAHMTOPIEIO,
perioHoM 4M KpaiHoro. [Ipu mepekiaai aganTailisi MOXe BUKOHYBATHUCh, HAIIPUKIAI,
nepeKyIaaaueM, peaakToOpoM Y KOPEKTOPOM. AaNTyBaTH TEKCT OPHUTiHAY YH TEKCT
nepeKIiany, 3aJieXKuTh Bl cuTyariii” [5].

3Hau"Hy nmpoOsieMy i1 ajanTtaiii CTAHOBUTh TIEpPEKJaJ, TaK 3BaHOL
0e3eKBIBAJICHTHOI JIEKCUKH, J0 KO BXOASTHh BJIACHI Ha3BHU, CKOPOUYEHHS, €IIEMEHTH
PO3MOBHOI JIGKCHKH, CIeHry Ta peanii. CaMe Ha TPYIHOIIAX, SIKI MOCTAIOTh TMEpen
nepeKyagadyeM MpU aJanTaiii OCTaHHIX, MU ¥ 3ynuHUMOCK. [IpoOnemy mepekiaay
0e3eKBIBaJICHTHOI JIGKCUKH JOCTIPKYBalld HAYKOBIIl 3 Pi3HUX KpaiH cBiTy [1, 2, 4],
OJTHAK TMUTaHHS TEepeKyIany peaiiil, 0cOOJUBO 3 OrJisiAy Ha iX IIUPOKE BKUBAHHA B
TEKCTaX TYPUCTUYHOTO Xapakrepy, Oyno HeIocTaTHhO BHUCBITIeHe. OTxe,
AKTYQJbHICTh JIaHOI CTATTI TOJSITaE y HEOOXITHOCTI JOCTIAWUTH TparMaThyHi

aCIeKTH Mepeksaay 0e3eKBIBAIEHTHOI JIGKCUKH, 30KpeMa peatiil.



MeTor gaHOi CTaTTI € JOCHIDKCHHS pealiii B TYPUCTHYHUX TEKCTax Ta
Cnoco0iB iX MparMaTUYHOI aanTauli Npu NepeKIal.

PeanissMu € cnoBa YW CJHOBOCHONYYEHHS, IO BiIOOPaKalOThb OO0’ €KTH
(mpenMeTH, SBUINA), XapakTEpHI ISl OMHIET HAmil Ta HE Yyl ISl 1HIINX, HABITh
TeHEAJIOTIYHO cropigHeHuX. Peanii BimoOpa)aioTh acleKTH MaTepialbHOrO Ta
JyXOBHOTO >KUTTA HaIlli, 1l KyJIbTYpHUN Ta ICTOPHUYHUNA DPO3BUTOK. Taka JIEKCHKa
3BUYAMHO HE Ma€ TOYHUX EKBIBAJEHTIB Yy IHIIUX MOBax. lIpuknaau TypUCTUUHHX
peaniii MOXKYTh OXOILTIOBATH Pi3HOMAaHITHI cepu ICHYBaHHS Ti€l YW 1HIIOI HaIlii Bij
KYJIbTYPHUX Y PENITHHUX TPaaULIii, 1K1, CBAT 10 YPSAOBUX YCTAHOB Ta T'POIIOBUX
omunuilb (kayak, Kilt, pagoda, chateaux, ginger ale, bull’s eye, fjord Toro).

[{inHICTh peaniii moJysArae y BioOpakeHH1 HUMU 1H(OpMaIii PO 1CTOPUUHUIMA
Ta KyJbTYPHHH pPO3BUTOK HApOAY, WOro KOJIOPUTY Ta cBIiTorisany. Orxe, npu
nepexiaal HeoOX1JHO BpaxoBYBaTH (DYHKIIIOHAJIbHY POJIb peaii Ta ii iHpopmMaTUBHE
HAllOBHEHHA 3 MeETOl BipHOi1 1i ajanrtamii. CHOpiAHEHICTh peaniii 3 BIIACHUMU
Ha3BaMU YCKIJIQJHIOE iX pO3IMi3HABAHHA Ta CTAHOBUTH JIOJATKOBI TPYAHOII TpHU
amanrariii. Jlekonu BiIPI3HUTH peaslito MOXKHA TUIbKHU 32 (POpMaTbHUMHU, HATIPUKIA,
opdorpadiuHuMu, O3HAKaMHU, K1 TAKOXK HE € HaIIMHUMU. Tomy, 11100 BU3HAUUTH Ta
BIJIPI3HUTH peaito BiJ BJIACHOI Ha3BM HEOOXIIHO OMUPATHUCH IIl€ ¥ Ha JEHOTAaTHUBHE
Ta KOHOTATMBHE 3HAYCHHS CJIOBA YM CJIOBOCIOJYYCHHs. Peaiisi Bimpi3HSE€TbCS HE
TITBKH SICKPaBUM KOHOTATHMBHUM 3HAUCHHSM, ajieé ¥ Mepenadycio KyJabTYpHOTO YH
ICTOPUYHOT'O KOJIOPUTY.

Meroau mepekiiany peaiidl 3ajiexaTh BiJl CTYNEHS HOBU3HHU Ti€1 YM 1HIIOL
pearnii B MOBI OpWriHamy, a TaKOX BiI PIBHS ii PO3MOBCIOMKEHHS Cepel MOBIIIB
ITHOBOT KpaiHu. He ocTaHHe MicCIie TyT MOCiJa€e TaKOK YUHHUK MepeKiiagadya Ta MeTa
nepekianxy. Kopynenp [.B. [2] Hamae HacTymHi crocoOu Tepekiamay peatiil, KOoTpi
JIOTIOMOKYTh TIepeKiIafaqy B MPOIIEC] afanTailii TYPpUCTUIHUX TEKCTIB: TPAHCKPHUTIIIIS
yn Tpanciaitepanis (fjord — ¢giopo); TpaHckpuIis (TpaHCIiTepaliss 3 HACTYITHAM
MOSICHEHHSIM); OMKMCOBHM TMepeKiiaj; KajdbKyBaHHS 3 TOSCHEHHSIM; JIOCITIBHUN

nepexian (KaqabKyBaHH:); MEPEeKIIaj] 3 TOMOMOI0Ol0 CEMAaHTUYHHUX aHAJIOTIH.



He 3apxnau nepeknanay Mmoxke 30eperty peaiito ado migiopaTy eKBiBaJICHT 1i B
1IN KynpTypi. OQHaK ii OmylIeHHsl M030aBIIsie TEKCT NepeKiIaay aBTeHTUYHOCTI Ta
3HMKYE MOr0 XyI0XKHIO LIHHICTh MOPIBHAHO 3 OPUTHATIOM.

Takum 4MHOM, MU PO3yMi€MO, IIO TMEpeKIagay, MPaIOYd 3 TYPUCTUUHUMHU
TEeKCTaMU, TOBUHEH MPUIUIATH 3HAYHY YBary ajgeKBaTHIN mepeaadi peaiiil 3acodamu
MOBH Tiepekiiany. [Iparmatuuna amanraiiis BiJlirpace TyT BaXKJIUBY POJIb T4 BUMArae
BiJI MepeKiiajjaya 3HaHb KYJIbTYypHU Ta ICTOPIi HE TUILKA HApOy MOBH IEpeKiaay, aie
i Hamii MOBM opuriHaigy. MeToaw Ta crocoOM Tepekyaay pealiii MOXyTh OyTH
PI3HUMHU Ta y BEJUKIA Mipi 3ajexaTh BiJ BUOOpY Iepekiiajaya, aje aJeKBaTHICTh
nepeKsaay BUMarae BIAMOBIAHOI MparMaTHYHOl ajanTalli TEeKCTIB Ta iX JEKCUYHUX
CKJIaIOBUX.

Jlane MOCHIIKEHHS pO3MIISAa€ METOIW TMEpeKiaay peamid, 3aaulliaioydu
OCTOPOHb 1HII €JIEMEHTH MpoIIapKy Oe3eKBiBaJeHTHOI Jiekcuku. Kpim Toro, Bapto
PO3TJISTHYTH TaKOX CHOCOOM Ta MpoaHali3yBaTH MPHUKIAIN aJeKBAaTHOTO MEpeKiIany
Ta TMparMaTUYHOI aJanTamii pealiid YKpaiHChKOTO JKHUTTS, BIJOOpaKEHUX Y
TYpUCTUYHUX TeKcTaX. OTke, MEePCHEKTUBU MOAAIBIINX JOCTIKEHb TMOJSATal0Th y
MOJIATILIIIOMY OTIPAIfOBaHHI, BUBUCHHI Ta PO3BUTKY METOJIIB T4 CIIOCOOIB MEpeKIamay
HE TUIBKM peallii, ajie ¥ IHIHUX BHAIB O€3€KBIBAJEHTHOI JIEKCUKHU, 3BEPTAIOUH YBary
HE TUIBKM Ha AHIJIO-YKPAlHChKHM, aje i Ha YKpaiHChbKO-aHTJIIHCHKUM HampsIMKH
nepexiamy.
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